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  Заседание возобновляется в 15 ч. 10 м. 
 

 Председатель: Следующим оратором в моем 
списке является представитель Коста-Рики. Я при-
глашаю его занять место за столом Совета и высту-
пить с заявлением. 

 Г-н Нихаус (Коста-Рика) (говорит 
по-испански): Для меня большая честь выступать в 
Совете Безопасности от имени 19 государств � 
членов Группы Рио в моем качестве представителя 
Коста-Рики, временного секретариата. 

 В прошлую пятницу, 12 апреля, на проходив-
шем в Сан-Хосе, Коста-Рика, совещании президен-
ты государств-членов Группы Рио приняли декла-
рацию принципов, в которой они вновь решительно 
осудили терроризм. Президенты заявили: 

  «Мы решительно осуждаем и отвергаем 
терроризм во всех его формах и проявлениях и 
поддерживаем все региональные и междуна-
родные меры по укреплению сотрудничества и 
координации в целях его ликвидации в рамках 
строгого соблюдения прав человека и положе-
ний международного гуманитарного права и 
других принципов и норм международного 
права и в соответствии с резолюциями и доку-
ментами Организации Объединенных Наций и 
межамериканской системы, а также другими 
соответствующими инициативами в этой об-
ласти, в особенности посредством создания 
механизмов с целью обмена информацией и 
налаживания сотрудничества в судебной об-
ласти в интересах содействия предупрежде-
нию и пресечению актов терроризма. Борьба с 
терроризмом должна также основываться на 
содействии формированию культуры мира, 
терпимости и солидарности. Мы договорились 
о том, чтобы содействовать принятию Меж-
американской конвенции о борьбе с террориз-
мом на тридцать второй сессии генеральной 
ассамблеи Организации американских госу-
дарств, которая состоится в Барбадосе». 

 Я обратился с просьбой распространить эту 
декларацию в качестве официального документа 
Совета Безопасности. 

 Как подчеркнула г-жа Мэри Робинсон, Вер-
ховный комиссар Организации Объединенных На-
ций по правам человека, терроризм � это угроза 
основополагающему праву человека � праву на 

жизнь. Разработка общего подхода к борьбе против 
терроризма служит делу защиты прав человека. Ру-
ководствуясь этим, Группа Рио полностью поддер-
жала резолюцию 1373 (2001), принятую 28 сентяб-
ря 2001 года, а также деятельность Контртеррори-
стического комитета. 

 Борьба против такого бедствия, как терроризм, 
требует поистине всемирного сотрудничества с це-
лью поддержки основных принципов мирного со-
существования народов и государств, а также обес-
печения мира, безопасности и развития для всего 
человечества. В этой связи Контртеррористический 
комитет играет ключевую роль в деле координации 
всемирных действий по борьбе с этим преступле-
нием. 

 Группа Рио с удовлетворением отмечает рабо-
ту Комитета по проведению анализа национальных 
докладов, представленных в соответствии с резо-
люцией 1373 (2001). Она выражает признатель-
ность его руководству в лице Председателя посла 
сэра Джереми Гринстока и его заместителя. В част-
ности, мы признательны за возможность проведе-
ния конструктивного диалога между членами Сове-
та Безопасности и государствами-членами, который 
состоялся благодаря представлению национальных 
докладов. Мы отмечаем далее намерение Комитета 
завершить рассмотрение первых докладов к 31 мая, 
а это огромная задача, учитывая сложность и широ-
кий охват 143 документов, которые были представ-
лены. 

 Борьба против терроризма предусматривает 
разработку институциональных и полицейских про-
цедур, которые призваны эффективно защищать 
население. Мы считаем, что особое внимание 
должно быть уделено вопросу об опасной взаимо-
связи между сетями незаконного оборота наркоти-
ков, террористическими группами, незаконным 
оборотом оружия и «отмыванием денег». Мы долж-
ны наложить запрет на передачу оружия всем пов-
станческим и экстремистским группам, а также 
правительствам, которые их поддерживают. Необ-
ходимо также увеличить масштабы передачи техно-
логии и активизировать двустороннее сотрудниче-
ство в области подготовки сотрудников полиции и 
судебной деятельности, а также увеличить финан-
совую помощь тем государствам, которым она не-
обходима для предотвращения и пресечения терро-
ризма. 
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 В этой связи постоянный диалог и взаимодей-
ствие между Контртеррористическим комитетом, 
государствами-членами и региональными и субре-
гиональными организациями создают идеальные 
рамки для координации и развития межправитель-
ственного и межучрежденческого сотрудничества и 
для оказания помощи в деле пресечения терроризма 
и укрепления национальных судебных систем. По-
этому мы выражаем признательность за учреждение 
Комитетом указателя возможных источников для 
консультирования и помощи. 

 Со своей стороны, Группа Рио провела серию 
консультаций в соответствии с резолюцией 1373 
(2001) в целях предотвращения и пресечения тер-
рористических актов и эффективного выполнения 
решений Совета Безопасности по этому вопросу. В 
этой связи я хотел бы осветить подготовленный 
экспертами в области права Группы Рио документ 
по вопросу об осуществлении резолюции 1373 
(2001), который был распространен в качестве при-
ложения к документу S/2002/107. 

 Как верно заметила Верховный комиссар Ор-
ганизации Объединенных Наций по правам челове-
ка, борьба с терроризмом требует от нас усилий по 
искоренению основных причин отсутствия безо-
пасности. Группа Рио осознает, что экстремизм 
подпитывается политическим угнетением, крайней 
нищетой, голодом, лишениями, болезнями и нару-
шением основных прав человека. Мы знаем, что 
уважение прав человека и принципов демократии 
во всех областях � это наилучший путь защиты 
против терроризма. Борьба с терроризмом должна 
стать причиной для подтверждения основных прав. 
Подлинный и устойчивый мир рождается на основе 
взаимного уважения, диалога и отрицания насилия. 

 По этой причине мы считаем, что всеобъем-
лющая стратегия по обеспечению уважения челове-
ческого достоинства во всех областях является не-
обходимой. Мы убеждены в том, что борьбе с этим 
преступлением должна привести нас к созданию 
более открытых и терпимых обществ, где должна 
царить подлинная культура мира, терпимости и со-
лидарности. Мы убеждены в том, что деятельность 
Совета Безопасности и его Контртеррористического 
комитета обеспечит нам возможности для достиже-
ния прогресса на пути к реализации этой цели. 

 Председатель: Следующий оратор в моем 
списке � представитель Австралии. Я приглашаю 

его занять место за столом Совета и выступить с 
заявлением. 

 Г-н Стюарт (Австралия) (говорит 
по-английски): Я благодарю Вас, г-н Председатель, 
за проведение этого своевременного и важного за-
седания по вопросу, который вызывает большой 
интерес и постоянную озабоченность у государств-
членов. Мы хотели бы сегодня воспользоваться 
этой возможностью для того, чтобы вкратце пред-
ставить Совету своего рода отчет об усилиях Авст-
ралии по укреплению нашего потенциала в борьбе с 
терроризмом и, в частности, наших усилий по раз-
витию сотрудничества с другими странами, прежде 
всего в нашем регионе. 

 Прежде чем я перейду к этому вопросу, я хо-
тел бы присоединиться к многим другим высту-
пившим сегодня ораторам, с тем чтобы выразить 
нашу признательность и благодарность членам Со-
вета Безопасности и сотрудникам Секретариата, 
работающим вместе с ними над учреждением 
Контртеррористического комитета (КТК), за их по-
стоянные усилия. Сэр Джереми Гринсток заслужи-
вает множества похвал, высказанных ему в этой 
связи, однако мы также ясно осознаем, что многие 
другие коллеги напряженно и упорно работали над 
обеспечением той важной роли, которую сейчас 
играет КТК в повышении эффективности междуна-
родной деятельности по борьбе против терроризма. 

 Террористические нападения, совершенные 
11 сентября на Соединенные Штаты, продемонст-
рировали со всей ясностью и трагизмом нынешние 
недостатки международного режима борьбы против 
терроризма. Они показали, что существующие 
контртеррористические документы, например, хотя 
и пользуются поддержкой широкого круга своих 
участников, не обеспечивают необходимой подот-
четности или проверки своего осуществления на 
практике. Другие недостатки включали в себя не-
достаточный обмен информацией и недостаточную 
помощь в деле строительства соответствующего 
потенциала. Отрадно было слышать, например, в 
ходе сегодняшней дискуссии, как многие страны 
затрагивали эти вопросы. 

 Резолюция 1373 (2001) Совета Безопасности 
обеспечила всеобъемлющие рамки для междуна-
родной деятельности против терроризма. Она пред-
ставляет собой своего рода план для устранения 
этих недостатков, особенно в отношении борьбы с 
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финансированием терроризма. Одним из ключевых 
аспектов резолюции 1373 (2001) является содержа-
щееся в ней требование ко всем государствам-
членам представлять доклады о шагах, предприня-
тых ими для осуществления в полном объеме на 
национальном и региональном уровнях этих и дру-
гих положений резолюции 1373 (2001). 

 Еще до событий 11 сентября Австралия уже 
применяла на практике значительные меры по 
борьбе против терроризма. Принимая у себя Олим-
пийские игры 2000 года, мы приобрели опыт, свя-
занный с устранением угрозы террористических 
актов. За период с декабря 2001 года, когда мы на-
правили первый доклад Австралии Контртеррори-
стическому комитету, правительство Австралии 
представило парламенту проект всеобъемлющего 
нового законодательства, конкретно направленного 
на расширение возможностей применения закона в 
деле пресечения, обнаружения, расследования тер-
рористических актов и привлечения в этой связи к 
судебной ответственности; укрепление мер по об-
наружению, «замораживанию» и конфискации 
средств для террористической деятельности и иско-
ренению источников финансирования терроризма; 
обеспечение возможностей для присоединения Ав-
стралии к Международной конвенции о борьбе с 
финансированием терроризма и Международной 
конвенции о борьбе с бомбовым терроризмом. Эти 
усилия отражают твердую решимость Австралии и 
впредь укреплять свое внутригосударственное за-
конодательство и практику в целях борьбы с терро-
ризмом. 

 Однако мы осознаем, что, как подчеркивается 
в резолюции 1373 (2001), деятельность по борьбе с 
терроризмом не может ограничиваться усилиями на 
национальном уровне. Необходимо осуществлять 
сотрудничество на двустороннем, региональном и 
международном уровне в целях эффективной борь-
бы против терроризма во всех его формах и во всех 
местах, где он существует. Что касается двусторон-
него уровня, то Австралия с удовлетворением со-
общает, что 7 февраля 2002 года она подписала с 
Индонезией меморандум о взаимопонимании по 
вопросу о борьбе с международным терроризмом. 

 Этот меморандум обеспечивает основу для 
двустороннего сотрудничества в предотвращении и 
пресечении международного терроризма и в борьбе 
с ним за счет обмена информацией и разведыва-
тельными данными. Он также предусматривает со-

трудничество между правоохранительными органа-
ми и укрепление потенциала за счет разработки 
программ, направленных на создание сетей, обуче-
ние и подготовку специалистов, за счет обмена ви-
зитами и проведения совместных операций. В на-
стоящее время мы обдумываем целый ряд инициа-
тив в осуществление этого меморандума. 

 В собственно нашем регионе Австралия ак-
тивно способствует активизации сотрудничества в 
борьбе с терроризмом. 25�27 марта Австралия со-
вместно с Соединенными Штатами, Новой Зелан-
дией и секретариатом Форума тихоокеанских ост-
ровов организовала для тихоокеанских островов 
состоявшийся в Гонолулу семинар по борьбе с тер-
роризмом. Этот семинар способствовал углублению 
осознания тихоокеанскими островными странами 
характера международного терроризма и создавае-
мой им угрозы, а также необходимых для борьбы с 
ним мер. По его итогам был подготовлен доклад, 
который будет служить для тихоокеанских остров-
ных стран руководством в проведении в жизнь ре-
золюции 1373 (2001) и в осуществлении контртер-
рористических конвенций. В ходе семинара подчер-
кивались важное значение мер по пресечению фи-
нансирования террористов, необходимость ужесто-
чения пограничного контроля, разработки и претво-
рения в жизнь соответствующих национальных 
контртеррористических законодательных режимов с 
упором на особые региональные условия тихооке-
анских островных стран. 

 Австралия также принимала участие в семи-
наре Регионального форума Ассоциации государств 
Юго-Восточной Азии (АСЕАН) по вопросу о фи-
нансовых мерах борьбы с терроризмом, который 
состоялся 24�26 марта, тоже в Гонолулу. На этом 
семинаре была подчеркнута необходимость коорди-
нации международных мер, принимаемых в целях 
пресечения финансирования терроризма, а также та 
роль, которую Региональный форум АСЕАН и дру-
гие региональные группы способны играть в созда-
нии и укреплении механизмов обмена информаци-
ей. Иными словами, Австралия считает и Форум 
тихоокеанских островов, и Региональный форум 
АСЕАН теми региональными структурами, которые 
способны внести в борьбу с терроризмом значи-
тельный вклад. 

 Хотя мы уже прилагаем активные усилия на 
национальном и региональном уровнях, мы осозна-
ем необходимость дальнейших шагов и долгосроч-
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ных самоотверженных усилий. На этой неделе, 17� 
19 апреля, Австралия совместно с Таиландом орга-
низует в Бангкоке семинар Регионального форума 
АСЕАН по вопросу о предупреждении терроризма. 
Бангкокский семинар позволит участникам Форума 
лучше разобраться в практических мерах преду-
преждения террористической деятельности с уделе-
нием особого внимания пограничному контролю, 
мерам безопасности при проведении международ-
ных мероприятий, мерам по выявлению взрывчатых 
веществ и мерам безопасности в авиации. В более 
общем плане на семинаре предстоит обсудить ме-
ханизмы предотвращения терроризма и укрепления 
безопасности за счет расширения потоков инфор-
мации и обмена разведывательными данными. Он 
станет вторым в складывающейся серии семинаров 
Регионального форума АСЕАН, направленных на 
достижение конкретных и практических результа-
тов в сферах повышения безопасности и расшире-
ния регионального сотрудничества в борьбе с тер-
роризмом. 

 Австралия решительно поддерживает работу, 
проводимую в Организации Объединенных Наций в 
целях формирования широкого международного 
контртеррористического фронта. Как подчеркнул во 
время своего выступления в Совете 30 января те-
кущего года премьер-министр Австралии достопоч-
тенный Джон Говард, Австралия рассчитывает, что 
в осуществлении важных согласованных в послед-
нее время в Нью-Йорке резолюций Совет будет уде-
лять больше внимания действиям, чем разговорам. 

 Председатель: Следующий оратор в моем 
списке � представитель Турции. Я приглашаю его 
занять место за столом Совета и выступить с 
заявлением. 

 Г-н Дженгызер (Турция) (говорит 
по-английски): Прежде всего я хотел бы поблагода-
рить Вас, г-н Председатель, за созыв этого открыто-
го заседания по одному из важнейших вопросов 
современности. Ваша инициатива предоставляет 
государствам-членам возможность высказать свои 
взгляды на способы борьбы с международным тер-
роризмом, а также обсудить работу Контртеррори-
стического комитета. 

 Хотелось бы также искренне поблагодарить 
Председателя Контртеррористического комитета 
сэра Джереми Гринстока за его убедительный бри-

финг и за осуществляемую им и его коллегами за-
мечательную работу. 

 Нам вне всякого сомнения известно, что тер-
роризм создает весьма серьезную опасность для 
современной цивилизации и повсюду и постоянно 
угрожает основным правам человека и обществен-
ным структурам. Он является нарушением прав че-
ловека, какой бы вид он ни принимал, и, как след-
ствие, представляет собой мощное средство тира-
нии. 

 Турция недвусмысленно поддерживает усилия, 
нацеленные на серьезную борьбу с этим современ-
ным бедствием. Мы на протяжении вот уже некото-
рого времени пытаемся убедить международное 
сообщество в необходимости обеспечения того, 
чтобы все стороны выступали с единых позиций в 
этом вопросе. Прошлогодние трагические события 
должны были устранить любые сомнения относи-
тельно истинного характера терроризма. Явлению, 
приводящему к абсолютно непоправимым послед-
ствиям, нельзя оказывать ни малейшей поддержки 
или снисходительности. 

 Позвольте мне заявить ясно и во всеуслыша-
ние: «хороших террористов» не бывает. Как не мо-
жет быть достойным дело, во имя которого исполь-
зуются террористические методы. Сам выбор этих 
методов уже сводит на нет ту цель, к которой стре-
мятся те, кто их использует. 

 Кроме того, в нашем все более глобализую-
щемся мире все более обычным явлением становят-
ся формирование комплексных взаимоотношений 
между террористическими группировками и созда-
ние ими взаимосвязанных структур. В конечном 
итоге, с их точки зрения, дело это легкое и выпол-
нимое. 

 Однако весьма беспокоит и глубоко тревожит 
тот факт, что некоторые круги международного со-
общества по-прежнему уклоняются от разработки 
аналогичного комплекса столь же осуществимых 
средств борьбы с терроризмом. Трудности с выра-
боткой определения терроризма могут быть обу-
словлены важными философскими расхождениями, 
однако последствия терроризма будут для всех оди-
наковыми. 

 Нам уже пора остановить свой выбор на един-
ственном имеющемся у нас жизнеспособном вари-
анте: активизировать международное сотрудниче-
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ство в борьбе с терроризмом и прекратить искать 
цели, для защиты которых необходимо использо-
вать террористические методы, поскольку таковых 
нет. Мы принимаем активное участие в работе ор-
ганов Организации Объединенных Наций, руково-
дствуясь именно таким пониманием. 

 Одним из эффективных инструментов в этом 
деле мы считаем резолюцию 1373 (2001) Совета 
Безопасности и полностью поддерживаем ее осу-
ществление. Контртеррористическому комитету мы 
адресуем свою признательность за его работу. Мы 
рассчитываем на тесное взаимодействие с Комите-
том и сотрудничаем с другими государствами в на-
шем регионе и за его пределами, равно как и в рам-
ках соответствующих международных организаций. 
Подтверждением нашей глубокой приверженности 
энергичной борьбе с этим бедствием является тот 
факт, что мы подписали почти 50 двусторонних со-
глашений, касающихся сотрудничества в борьбе с 
терроризмом. 

 Турция является участницей 10 из 12 сущест-
вующих конвенций Организации Объединенных 
Наций. В настоящее время нами предпринимаются 
шаги по ратификации остающихся двух. Мы высту-
паем за скорейшее завершение проходящих перего-
воров о заключении всеобъемлющей конвенции о 
борьбе с международным терроризмом и междуна-
родной конвенции о пресечении ядерного терро-
ризма. 

 В этом контексте особое значение мы придаем 
таким вопросам, как непредоставление террористам 
убежища и их экстрадиция. Было бы как неблагора-
зумно, так и несправедливо допускать, чтобы на 
террористов не распространялось действие соот-
ветствующего всеобъемлющего режима или чтобы 
они могли наслаждаться безнаказанностью за со-
вершенные ими преступления. 

 Турция, являясь одной из ассоциированных с 
Европейским союзом стран, которая обычно при-
соединяется к объявляемым Европейским союзом 
позициям по широкому кругу вопросов, сегодня 
сожалеет о том, что не может поступить так же в 
отношении этого чрезвычайно важного вопроса. 

 Мы согласны с сутью и общим смыслом сде-
ланного от имени Европейского союза заявления. 
Однако нам не удастся выстоять в непреклонной 
борьбе с терроризмом, если мы будем заниматься 
этой проблемой лишь частично и избирательно от-

носиться к террористическим группировкам и ор-
ганизациям. Считаем, что список лиц, образований 
и организаций, содержащийся в приложении к об-
щей позиции от 27 декабря 2001 года и упомянутый 
в заявлении Европейского союза, в своем нынеш-
нем виде неполон и недостаточен. Надеемся, что в 
этот список будут включены известные террористи-
ческие организации. Мы рассчитываем, что Евро-
пейский союз займет более решительную позицию 
в этом вопросе, согласующуюся с содержащейся в 
его заявлении философией. 

 Председатель: Следующий оратор в моем 
списке � представитель Камбоджи. Я приглашаю 
его занять место за столом Совета и выступить с 
заявлением. 

 Г-н Уч Боритх (Камбоджа) (говорит 
по-английски): Я имею честь выступать по этому 
вопросу от имени членов Ассоциации государств 
Юго-Восточной Азии (АСЕАН) � Бруней-
Даруссалама, Камбоджи, Индонезии, Лаосской На-
родно-Демократической Республики, Малайзии, 
Мьянмы, Филиппин, Сингапура, Таиланда и Вьет-
нама � по вопросу, имеющему громадное значение 
для всех нас. 

 Семь месяцев спустя после принятия резолю-
ции 1373 (2001) АСЕАН отмечает ту большую и 
трудную работу, которая была проделана Контртер-
рористическим комитетом (КТК) под председатель-
ством сэра Джереми Гринстока. В этой связи я хо-
тел бы от имени АСЕАН воздать должное руково-
дству посла Гринстока, его приверженности актив-
ному и транспарентному диалогу КТК с государст-
вами-членами и его решимости добиваться дости-
жения намеченных Комитетом целей. АСЕАН при-
ветствует создание справочника технической по-
мощи. АСЕАН также призывает Комитет через 
Председателя Гринстока продолжать усилия по соз-
данию сети с различными региональными и между-
народными организациями, которые мы считаем 
актуальными и полезными. 

 Я рад сообщить Совету о том, что после на-
шей последней встречи АСЕАН еще больше укре-
пил свою приверженность делу борьбы с террориз-
мом. Что касается политического уровня, то я рад 
сообщить о том, что наши министры иностранных 
дел подробно обсуждали этот важнейший вопрос на 
своей встрече в Пхукете, Таиланд, 21 февраля 
2002 года. Они воспользовались этой возможно-
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стью для того, чтобы рассказать друг другу о том, 
как проходит в их странах деятельность по борьбе с 
терроризмом, и подчеркнули значение тесного со-
трудничества и совместных усилий стран � членов 
АСЕАН, особенно в области обмена разведданными 
и информацией. 

 Одновременно АСЕАН принимает также прак-
тические меры. Наши правоохранительные органы 
углубляют сотрудничество через обмен информаци-
ей и положительным опытом. Мы также признаем 
значение региональных программ по укреплению 
потенциала для укрепления возможностей членов в 
борьбе с терроризмом. АСЕАН также усиливает 
свою роль и сотрудничество с международным со-
обществом в рамках существующих структур, таких 
как «АСЕАН+3», «Партнеры АСЕАН по диалогу» и 
Региональный форум АСЕАН. 

 АСЕАН понимает важность укрепления соот-
ветствующих каналов сотрудничества, как, напри-
мер, через двусторонние и многосторонние меха-
низмы, внутри АСЕАН и за ее пределами. Кроме 
того, мы продолжаем учиться у других региональ-
ных и международных организаций тому, как бо-
роться с терроризмом в соответствии с Уставом Ор-
ганизации Объединенных Наций и другими между-
народными нормами. 

 Успешное завершение заседания специальной 
экспертной группы АСЕАН, проходившего в Бали, 
Индонезия, 21�23 января 2002 года и посвященного 
программе работы по осуществлению плана дейст-
вий АСЕАН по борьбе с транснациональной пре-
ступностью, это еще один решительный шаг впе-
ред. В заседании приняли участие восемь целевых 
групп: по борьбе с терроризмом, по торговле людь-
ми, по контрабанде оружия, по пиратству на море, 
по «отмыванию» денег, по незаконному обороту 
наркотиков, по международной экономической пре-
ступности и по компьютерным преступлениям. 

 Кроме того, страны � члены АСЕАН также 
участвовали в региональной министерской конфе-
ренции по контрабанде людей, торговле людьми и 
связанным с этим транснациональным преступле-
ниям, которая проходила в Бали с 26 по 28 февраля 
2002 года. Там министры выразили глубокую обес-
покоенность возможными связями между террори-
стическими элементами и операциями по контра-
бандной перевозке людей и торговле людьми и от-
метили, что такая деятельность соперничает сейчас 

по прибыльности с операциями, связанными с нар-
котиками. 

 Другим важным для нас механизмом является 
Региональный форум АСЕАН � РФА. Члены РФА 
недавно участвовали в семинаре по финансовым 
мерам против терроризма, который проходил с 24 
по 26 марта в Гонолулу. Пользуясь возможностью, я 
хотел бы искренне поблагодарить правительства 
Соединенных Штатов и Малайзии за эту инициати-
ву. Этот семинар был весьма продуктивным. На се-
минаре члены РФА имели возможность обсудить 
такие жизненно важные вопросы, как финансиро-
вание террористической деятельности и междуна-
родный механизм по борьбе с ним, роль региональ-
ных и международных многосторонних организа-
ций и осуществление на национальном уровне ме-
ждународных договоренностей по финансовым ме-
рам, направленным против терроризма. Другой се-
минар РФА, по предотвращению терроризма, кото-
рый организуют правительства Таиланда и Австра-
лии, запланировано провести в Бангкоке с 17 по 
19 апреля. Для того чтобы итоги этих семинаров 
принесли максимальную пользу, их результаты бу-
дут доведены до сведения членов РФА, когда они 
соберутся снова 22�24 апреля, на этот раз в Ханое, 
на заседание межсессионной группы поддержки 
РФА. 

 Помимо этого, 21 мая в Куала-Лумпур пройдет 
специальное министерское совещание АСЕАН по 
транснациональной преступности. Это означает 
твердую приверженность членов АСЕАН осущест-
влению декларации АСЕАН о совместных действи-
ях по борьбе с терроризмом. Это совещание также 
послужит важным шагом по реализации АСЕАН 
призыва КТК к укреплению координации нацио-
нальных, субрегиональных и международных уси-
лий по активизации глобальной реакции на этот 
серьезный вызов и угрозу международной безопас-
ности. 

 Я с удовлетворением отмечаю, что страны � 
члены АСЕАН, несмотря на множество трудностей 
и проблем, связанных с недавним опустошитель-
ным региональным и глобальным экономическим 
спадом, делают все возможное для осуществления 
резолюции 1373 (2001) Совета Безопасности. Наи-
более очевидный шаг в этом направлении, среди 
прочего, состоит в том, что члены АСЕАН предста-
вили свои доклады во исполнение пункта 6 этой 
резолюции. Мы надеемся, что те, кто еще этого не 
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сделал, вдохновится нашим примером и последует 
ему без дальнейших промедлений. 

 Наконец, г-н Председатель, позвольте мне за-
верить Вас в том, что АСЕАН будет и впредь со-
трудничать в деле противодействия, предотвраще-
ния и пресечения любых террористических актов в 
соответствии с Уставом Организации Объединен-
ных Наций и с учетом резолюции 1373 (2001) и 
всех соответствующих резолюций Организации 
Объединенных Наций. 

 Председатель: Следующий оратор в моем 
списке � представитель Перу. Я предлагаю ему 
занять место за столом Совета и выступить с заяв-
лением. 

 Г-н Баларесо (Перу) (говорит по-испански): 
Прежде всего Перу, безусловно, присоединяется к 
заявлению, сделанному послом Коста-Рики от име-
ни стран � членов Группы Рио. 

 Я хотел бы начать свое выступление с выра-
жения удовлетворения Перу прогрессом, достигну-
тым к настоящему времени Контртеррористическим 
комитетом (КТК). Мы считаем, что этот прогресс 
является прямым результатом решительного руко-
водства посла сэра Джереми Гринстока и его замес-
тителей. Это также результат твердой привержен-
ности государств-членов, таких как Перу, которые 
хотят покончить с этим бедствием. 

 Не так давно, во время проведения Встречи на 
высшем уровне в Монтеррее, на которой мы искали 
новые формы сотрудничества для стимулирования 
развития и искоренения нищеты, и всего за не-
сколько часов до официального визита в нашу стра-
ну президента Соединенных Штатов, мы в Перу 
стали жертвами серьезного террористического на-
падения, которое оставило после себя мрачный и 
призрачный след разрушения и страданий. Это на-
падение, которое, как и любой террористический 
акт, самым категорическим образом отвергает право 
на жизнь, безопасность, спокойное сосуществова-
ние и мир, лишь подтвердило глубочайшую убеж-
денность Перу в том, что мы должны бороться с 
терроризмом оружием международного права, вер-
ховенства закона и высших ценностей должного 
нравственного поведения. 

 Контртеррористический комитет предпринял 
решительные шаги для противодействия источни-
кам и средствам, которые приводят к появлению, 

развитию и действию этого бича человечества. Дос-
тигнут прогресс в предотвращении и подавлении 
финансирования любого международного терро-
ризма и сотрудничества с ним. Мы должны про-
должать предпринимать любые усилия до тех пор, 
пока «отмывание денег», оборот наркотиков и дру-
гие транснациональные преступления не переста-
нут служить источником террористических актов 
или их поддержки. Это должно быть нашей целью, 
и мы не должны успокаиваться, пока она не будет 
достигнута. 

 Но борьба с терроризмом по всему фронту 
требует гораздо большего от международного со-
общества. Эта борьба требует углубления и расши-
рения масштабов технического и финансового со-
трудничества и во многих других областях, с тем 
чтобы все страны Организации действительно мог-
ли контролировать ситуацию, бороться с террориз-
мом и защищаться от него. Для этого также необхо-
димо предотвратить появление «гипертерроризма», 
способного на массовые разрушения, последствия 
которых невозможно себе представить. 

 В этих целях и в соответствии с резолюци-
ей 1377 (2001) Совета Безопасности Перу считает, 
что КТК в сотрудничестве с другими соответст-
вующими органами и при дополнительном финан-
сировании мог бы разработать или содействовать 
разработке обширной программы сотрудничества с 
теми странами, которые обратятся с соответствую-
щей просьбой. По нашему мнению, такое междуна-
родное сотрудничество могло бы среди прочего 
включать в себя следующие программы. 

 Во-первых, программу оказания юридической 
помощи для обеспечения того, чтобы внутреннее 
законодательство было совместимо с 12 конвенция-
ми Организации Объединенных Наций, касающи-
мися терроризма, а также, разумеется, для обеспе-
чения их эффективного осуществления. По мнению 
Перу, надлежащие юридические рамки должны 
также предусматривать обязательства государств 
обеспечивать преследование, экстрадицию, преда-
ние суду и наказание тех, кто участвует в соверше-
нии террористических актов. 

 Во-вторых, программу «разумных» границ, 
позволяющую укрепить координацию усилий и мер 
в реальном времени между учреждениями, которые 
контролируют и обеспечивают организованное пе-
редвижение людей, товаров и услуг через границу. 
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Важнейшее значение в этом плане будет иметь ис-
пользование новых технологий и опыта различных 
стран в этой области. 

 В-третьих, меры по борьбе с терроризмом мо-
гут приводить к возникновению препятствий на 
пути торговли и свободного оборота товаров и ус-
луг вследствие не только роста расходов, но и сни-
жения и без того низкого уровня прибылей во мно-
гих бедных странах. Конечно, необходимо тщатель-
но проанализировать положение в этой области, и 
мы должны найти оптимальные пути уменьшения 
таких последствий. Мы должны избегать создания 
барьеров на пути нормального передвижения лю-
дей, товаров и услуг, ибо это противоречило бы су-
ти процесса глобализации, который призван объе-
динять народы, а не разъединять их. 

 И наконец, по мнению Перу, победа над тер-
роризмом возможна только в том случае, если будут 
обеспечены торжество демократических ценностей, 
правопорядок и уважение человеческого достоинст-
ва. Поэтому очень важно разработать программу, 
укрепляющую осознание людьми важности прав 
человека и их юридическую основу и обеспечи-
вающую, чтобы борьба с терроризмом велась при 
уважении гражданских прав и политических свобод 
всех людей, включая иммигрантов, в соответствии с 
различными международными документами, одоб-
ренными всеми членами сообщества Объединенных 
Наций. 

 В заключение подчеркну, что мы убеждены в 
важности укрепления работы Комитета на субре-
гиональном и региональном уровнях и что, на мой 
взгляд, это именно тот курс, которым нам следует 
идти. 

 Председатель: Я хотел бы информировать 
Совет о том, что мною получены письма от пред-
ставителей Израиля и Малайзии, в которых они 
просят пригласить их принять участие в обсужде-
нии вопроса, стоящего на повестке дня Совета. С 
учетом сложившейся практики и с согласия членов 
Совета я предлагаю пригласить указанных предста-
вителей принять участие в обсуждении без права 
голоса, согласно соответствующим положениям 
Устава и правилу 37 временных правил процедуры 
Совета. 

 Поскольку возражений нет, решение принима-
ется. 

  По приглашению председателя г-н Джейкоб 
(Израиль) и г-н Зайнуддин (Малайзия) 
занимают места, отведенные для них в Зале 
Совета. 

 

 Председатель: Следующий оратор в моем 
списке � представитель Пакистана. Я приглашаю 
его занять место за столом Совета и выступить с 
заявлением. 

 Г-н Ахмед (Пакистан) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы побла-
годарить Вас за то, что под Вашим председательст-
вом в этом месяце проводится так много и столь 
содержательных заседаний Совета. 

 Мы вновь собрались в этом Зале, чтобы обсу-
дить вопрос о терроризме и действиях междуна-
родного сообщества по борьбе с ним. Шаги, пред-
принятые Советом Безопасности в рамках борьбы с 
этой серьезной угрозой международному миру и 
безопасности, среди которых можно назвать приня-
тие различных резолюций, в том числе резолю-
ций 1368 (2001), 1373 (2001), 1377 (2001) и 1390 
(2002), а также создание Контртеррористического 
комитета (КТК), являются беспрецедентными по 
своему подходу и глобальными по своему охвату. 
Хотя эти меры действительно необходимы и долж-
ны быть осуществлены, следует также выйти за 
рамки таких непосредственных шагов. Думаю, все 
мы согласны с этими насущными задачами, и я хо-
тел бы воздать должное тому усердию, с которым 
сэр Джереми Гринсток руководит работой этого 
Комитета. 

 Терроризм является проклятием нашего вре-
мени. Он преследует все общества и все регионы. 
Он преследует всех нас. Наши усилия по решению 
этой проблемы не должны быть поверхностными, и 
в этих усилиях мы не должны руководствоваться 
эмоциями и гневом. Безусловно, те, кто совершает 
террористические акты, должны быть привлечены к 
судебной ответственности. Но наша борьба не 
должна сводиться к возмездию и наказанию. Мы 
должны искоренить источник этой проблемы и по-
ставить диагноз этой укоренившейся болезни. Од-
ними бинтами и повязками не залечить ран, нане-
сенных несправедливостями в системах и общест-
вах. Мы должны попытаться понять и устранить 
причины, которые заставляют одних людей убивать 
других. В конце концов, почему человечество под-
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вергается атакам? Почему человечество утрачивает 
гуманность? 

 Какие бы действия мы ни предпринимали в 
борьбе с терроризмом, этот безликий враг, который 
притаился в тени страха и отчаяния, который суще-
ствует за счет ненависти и разочарования, который 
подпитывается невежеством, бедностью и неспра-
ведливостью, не исчезнет до тех пор, пока мы все-
рьез не займемся устранением тех первопричин, 
которые лежат в его основе. Терроризм будет про-
должать преследовать нас до тех пор, пока мы не 
уничтожим его причины, коренящиеся в неравенст-
ве обществ, эксплуатации униженных, отрицании 
фундаментальных прав и чувстве несправедливо-
сти. Было бы упрощением просто концентрировать-
ся на симптомах или их уродливых проявлениях. 

 Терроризм � анафема нового века � должен 
быть ликвидирован полностью и окончательно, во 
всех его формах и проявлениях. И действительно, 
терроризм имеет многочисленные формы и прояв-
ления, которые должны быть также включены в 
сферу охвата резолюций Совета Безопасности и 
сферу ведения Контртеррористического комитета. 
Те, кто использует государственный аппарат для 
того, чтобы посягать на фундаментальные и неотъ-
емлемые права народов, также совершают акты 
терроризма. Если, как считают некоторые, терро-
ризм определяется самими действиями, а не тем, 
как их описывают те, кто осуществляет террори-
стические акты, тогда иностранные оккупанты и 
узурпаторы � особенно те, кто применяет безжало-
стные меры в отношении людей, живущих в усло-
виях оккупации, � также подпадают под это опре-
деление. 

 Пакистан отвергает и осуждает терроризм во 
всех его формах и проявлениях. Мы никогда не по-
творствовали актам терроризма, мы сотрудничали с 
международным сообществом в борьбе с этим все-
общим злом. Пакистан будет продолжать выполнять 
свои обязательства в соответствии с Уставом Орга-
низации Объединенных Наций, а также обязатель-
ства, вытекающие из резолюций Совета Безопасно-
сти. Президент Мушарраф четко определил нашу 
политику в этом вопросе. Вопреки проблемам, с 
которыми сталкивается Пакистан, мы полны реши-
мости поступать правильно и справедливо. 

 Мы переживаем необычные времена, которые 
требуют принятия исключительных мер. Для того 

чтобы быть в состоянии эффективно противостоять 
всеобщему злу терроризма, мы должны постоянно 
помнить о необходимости ликвидации источников и 
коренных причин этой проблемы. Пришло время 
принимать смелые решения, исправлять историче-
ские ошибки и устранять хроническую несправед-
ливость. Наше всеобщее обязательство вести борь-
бу с терроризмом не должно отвлекать нас от необ-
ходимости справедливого, прочного и достойного 
урегулирования проблем Кашмира и Палестины. 
Совету Безопасности пора восстановить свой авто-
ритет и легитимность и стать подлинным инстру-
ментом мира и безопасности в соответствии с Уста-
вом. 

 Председатель: Следующий оратор в моем 
списке � представитель Малави. Я предлагаю ему 
занять место за столом Совета и сделать свое заяв-
ление. 

 Г-н Ламба (Малави) (говорит по-английски): 
Делегация Малави как Председатель постоянных 
делегаций Сообщества по вопросам развития стран 
юга Африки (САДК) при Организации Объединен-
ных Наций хотела бы присоединиться к выступив-
шим ранее ораторам, которые безоговорочно под-
черкнули значение этих прений по мерам против 
терроризма и действительно отличного брифинга, 
проведенного сегодня утром Председателем Контр-
террористического комитета. 

 Резолюция 1373 (2001) Совета Безопасности 
от 28 сентября 2001 года подчеркивает безотлага-
тельную потребность в сотрудничестве и единстве 
государств-членов в борьбе против терроризма для 
того, чтобы предотвратить повторение трагедии 
11 сентября 2001 года, которая произошла в 
Нью-Йорке. Малави и другие государства � члены 
САДК, в решительной поддержке резолюции 1373 
(2001), � которая действительно представляет со-
бой прочную основу для согласованного партнерст-
ва в борьбе с терроризмом, � охотно приветствова-
ли создание Советом Безопасности Контртеррори-
стического комитета по координации шагов, пред-
принимаемых государствами-членами для сдержи-
вания терроризма. В этой связи, как будет показано 
далее, Малави предприняло несколько мер для пе-
рекрытия лазеек, которыми потенциально могли бы 
воспользоваться террористы. 

 Позвольте сообщить представителям, что по-
сле пленарной сессии Генеральной Ассамблеи в 
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декабре 2001 года и в ответ на резолюцию 55/158 
Генеральной Ассамблеи и резолюции 1269 (1999) и 
1373 (2001) Совета Безопасности, определяющие 
терроризм как угрозу международному миру и 
безопасности, государства � члены САДК проде-
монстрировали свою обеспокоенность, разработав 
документ � Луандийскую декларацию от 18 декаб-
ря 2001 года. 

 САДК придерживается убеждения, что терро-
ризм является антиподом  социально-
экономического развития и недопустимым наруше-
нием основополагающих прав и свобод людей, ко-
торые заслуживают защиты любой ценой. Мы все 
согласны с тем, что предпосылкой для развития яв-
ляется обстановка политической, социальной и эко-
номической стабильности и безопасности. Поэтому 
триумф терроризма необходимо пресекать, защи-
щая право людей на жизнь и свободы личности, 
определенные в международных правовых доку-
ментах. Государства САДК полны решимости вне-
сти вклад в сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и региональными и субре-
гиональными организациями, борющимися с терро-
ризмом в его различных проявлениях.  

 С этой целью и в соответствии с Конвенцией о 
предотвращении терроризма и борьбе с ним Орга-
низации африканского единства (ОАЕ),принятой на 
саммите в Алжире 14 июля 1999 года, � которую 
САДК рассматривало как документ, определяющий 
концепцию борьбы с терроризмом, � САДК приня-
ло решение разработать Луандийскую декларацию 
как свой руководящий принцип борьбы с террориз-
мом. В декларации САДК утверждает, что сделает 
все возможное для ратификации и инкорпорирова-
ния в национальные законы всех антитеррористи-
ческих документов, принятых ОАЕ и Организацией 
Объединенных Наций; для борьбы со всеми видами 
терроризма, которые подрывают национальную и 
региональную безопасность, конституционные ме-
ханизмы и государственное устройство; для обмена 
информацией, касающейся лиц, институтов и орга-
низаций, которые участвуют в совершении терро-
ризма; для согласования правовых документов в 
различных государствах для преследования терро-
ристических групп; и для предотвращения любых 
попыток использовать государства � члены САДК 
как базы или центры поддержки деятельности тер-
рористических групп или организаций. 

 Меры, предусматриваемые Малави в поддерж-
ку крестового похода против терроризма, включают 
следующее: учреждение внутренних антитеррори-
стических контактных центров под руководством 
канцелярии президента и кабинета; принятие зако-
нодательства, направленного против любой терро-
ристической деятельности, обзор существующих 
законов с целью укрепления и расширения участия 
в международных конвенциях и протоколах; интен-
сификацию проверки иммиграционным службами 
всех людей, въезжающих в страну; укрепление 
безопасности в аэропортах; контроль за финансо-
выми потоками с целью выявления любых незакон-
ных средств и ресурсов из внешних источников; 
ужесточение мер безопасности со стороны мала-
вийской армии, полиции и бюро национальной раз-
ведки; и энергичное сотрудничество с другими го-
сударствами-членами в поддержку резолюции 1373 
(2001). 

 Приведенная антитеррористическая програм-
ма действий Малави охватывает проблемы, вызы-
вающие обеспокоенность всех государств � членов 
САДК. Однако с моей стороны было бы упущени-
ем, если бы я не назвал некоторые из наших огра-
ничений при представлении наших мер по борьбе с 
терроризмом. 

 Малави и большинству, если не всем другим 
государствам � членам САДК, с их слабым эконо-
мическим потенциалом и поэтому ограниченными 
ресурсами, бесспорно, потребуется помощь между-
народного сообщества. Малави и все государства � 
члены САДК высоко оценивают и принимают при-
глашение представить, через Контртеррористиче-
ский комитет, сообщения о наших потребностях в 
целях содействия нашему эффективному участию в 
борьбе с терроризмом. Области наших потребно-
стей в общем включают техническую помощь, соз-
дание потенциала и организацию подготовки люд-
ских ресурсов и модернизацию технологии и обо-
рудования для повышения эффективности. Эти на-
званные потребности в действительности потребу-
ют профессиональной технической оценки для оп-
ределения их значения в войне с терроризмом. 

 В заключение позвольте мне подтвердить ре-
шимость и приверженность государств � членов 
Сообщества по вопросам развития стран юга Афри-
ки поддержке работы Контртеррористического ко-
митета в осуществлении резолюции Совета Безо-
пасности о борьбе с терроризмом. САДК будет дей-
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ствовать в унисон с остальным миром, полное ре-
шимости внести ощутимый вклад в искоренение и 
сдерживание терроризма и насилия, столь разруши-
тельных для глобального мира и безопасности. 

 Председатель: Следующий оратор в моем 
списке � представитель Малайзии. Я предлагаю 
ему занять место за столом Совета и сделать свое 
заявление. 

 Г-н Зайнуддин (Малайзия) (говорит 
по-английски): Г-н Председатель, моя делегация 
хотела бы присоединиться к другим делегациям и 
поблагодарить Вас за созыв сегодняшнего открыто-
го заседания Совета с целью проинформировать 
государства-члены о ходе осуществления резолю-
ции 1373 (2001), которая имеет для нас важное зна-
чение, и о прогрессе, достигнутом в этом процессе. 

 Моя делегация присоединяется к заявлению, с 
которым выступила от имени Ассоциации госу-
дарств Юго-Восточной Азии Камбоджа. Кроме то-
го, моя делегация хотела бы привлечь внимание 
Совета к декларации Организации Исламская кон-
ференция (ОИК), принятой недавно на посвящен-
ной проблеме терроризма специальной сессии на 
уровне министров иностранных дел государств-
членов этой Организации, которая проходила 1�3 
апреля 2002 года в Куала-Лумпуре, Малайзия. Г-н 
Председатель, эта декларация будет в надлежащее 
время официально передана Вам как Председателю 
Совета Безопасности Мали, которая в настоящее 
время выполняет функции Председателя ОИК. Вме-
сте с тем Малайзия в качестве страны, которая при-
нимала участников этого совещания, считает целе-
сообразным осветить некоторые основные моменты 
этой декларации. 

 В этой декларации министры иностранных дел 
заявили о своей решимости вести борьбу с терро-
ризмом и принять ответные меры в связи с собы-
тиями, затронувшими мусульман и исламские стра-
ны после нападений, совершенных 11 сентября. 
Они отвергли любые попытки увязать ислам и му-
сульман с терроризмом, поскольку это явление не 
имеет отношения к той или иной религии, цивили-
зации или национальности. Они вновь заявили о 
том, что превентивные меры, принимаемые в целях 
борьбы с терроризмом, не должны быть направлены 
против какой-либо этнической или религиозной 
группы или определенной общины. Они осудили 
акты международного терроризма во всех его фор-

мах и проявлениях, включая государственный тер-
роризм, какими бы ни были его мотивы, кем бы они 
ни совершались или кто бы ни был его жертвами, 
поскольку терроризм представляет собой серьезную 
угрозу международному миру и безопасности и яв-
ляется серьезным нарушением прав человека. 

 Министры далее подтвердили принципиаль-
ную позицию ОИК, которая соответствует нормам 
международного права и Уставу Организации Объ-
единенных Наций, в отношении законного характе-
ра сопротивления иностранной агрессии и борьбы 
народов, находящихся под колониальным или ино-
странным гнетом и проживающих в условиях ино-
странной оккупации, за национальную свободу и за 
право на самоопределение. В этом контексте они 
подчеркнули безотлагательную необходимость раз-
работки согласованного международным сообщест-
вом определения терроризма, которое проводит 
различие между такой законной борьбой и актами 
терроризма. 

 Министры также подчеркнули важное значе-
ние ликвидации основных причин международного 
терроризма на основе убежденности в том, что вой-
на против терроризма не увенчается успехом в об-
становке, которая способствует совершению терро-
ристических актов, включая иностранную оккупа-
цию, несправедливость и запреты. Они также под-
твердили приверженность ОИК международным 
мерам по борьбе с международным терроризмом, 
которые осуществляются на основе принципов Ус-
тава Организации Объединенных Наций, в том чис-
ле принципов невмешательства во внутренние дела 
и уважения суверенитета и территориальной цело-
стности, а также норм международного права и со-
ответствующих международных конвенций и доку-
ментов. В этой связи они также отвергли любые 
действия, предпринимаемые в одностороннем по-
рядке в отношении любой исламской страны под 
предлогом борьбы с международным терроризмом, 
поскольку они нанесли бы ущерб международному 
сотрудничеству, осуществляемому в целях борьбы с 
терроризмом. Они вновь обратились с призывом 
созвать международную конференцию под эгидой 
Организации Объединенных Наций, с тем чтобы 
разработать совместные и организованные меры 
международного сообщества в ответ на угрозу тер-
роризма во всех его формах и проявлениях. 

 В ходе посвященной проблеме терроризма 
специальной сессии министров иностранных дел 
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государств � членов Организации Исламская кон-
ференция, которая состоялась в Куала-Лумпуре, 
члены этой Организации также подтвердили свою 
решимость принять меры на национальном уровне 
в рамках международного сотрудничества в интере-
сах борьбы с терроризмом на основе плана дейст-
вий. Этот план действий предусматривает создание 
комитета открытого состава на уровне министров 
государств-членов ОИК, состоящего из 13 членов, 
по вопросу международного терроризма, на кото-
рый возлагается задача сформулировать рекоменда-
ции по следующим вопросам: меры по укреплению 
сотрудничества и координации деятельности в рам-
ках ОИК в целях борьбы с международным терро-
ризмом; пути ускорения осуществления принятого 
ОИК Кодекса поведения и Конвенции по борьбе с 
международным терроризмом; меры по формирова-
нию правдивого представления об исламе, включая 
проведение семинаров и практикумов и содействие 
более глубокому пониманию ислама и его принци-
пов; меры по укреплению диалога и взаимопонима-
ния между различными цивилизациями, культурами 
и конфессиями, например, поощрение таких ини-
циатив, как проводимый в Организации Объеди-
ненных Наций диалог между цивилизациями и ор-
ганизованный совместными усилиями государств-
членов ОИК и Европейского союза форум по во-
просам цивилизации и согласия; и другие меры, 
принятые в ответ на события, которые затрагивают 
мусульман и ислам и обусловлены действиями по 
борьбе с терроризмом. Перед комитетом следует 
поставить задачу изучить и проанализировать рабо-
ту других международных организаций по вопро-
сам, касающимся международного терроризма, и 
внести вклад в осуществляемую группой ОИК в 
Нью-Йорке деятельность в этой области. 

 Министры иностранных дел также заявили о 
намерении ОИК по-прежнему развивать сотрудни-
чество с другими странами и оказывать поддержку 
усилиям международного сообщества по борьбе с 
международным терроризмом, осуществляемым 
под эгидой Организации Объединенных Наций на 
транспарентной и беспристрастной основе и со-
гласно принципам Устава Организации Объединен-
ных Наций, нормам международного права и соот-
ветствующим международным конвенциям и доку-
ментам. К числу этих усилий относятся осуществ-
ление соответствующих резолюций Совета Безо-
пасности, в первую очередь резолюции 1373 (2001), 
а также ускорение процесса присоединения госу-

дарств-членов к международным конвенциям и 
протоколам, касающихся терроризма, или их рати-
фикации. 

 Министры вновь заявили о том, что страны 
ОИК примут меры по созыву международной кон-
ференции под эгидой Организации Объединенных 
Наций с целью формулирования совместного орга-
низованного ответа международного сообщества на 
угрозу, которая исходит от терроризма. Они также 
сделают все возможное на международном уровне 
для содействия созданию режима коллективной 
безопасности, отвечающего потребностям всех 
стран в области безопасности и развития, и поощ-
рения создания благоприятной политической и со-
циально-экономической обстановки, благодаря ко-
торой будет пресечена поддержка деятельности 
террористов и ликвидированы причины террори-
стических актов. Министры согласились с тем, что 
государства � члены ОИК будут и впредь осущест-
влять на национальном уровне политику и страте-
гии, нацеленные на повышение благосостояния и 
обеспечение процветания наших народов, а также 
изучение и устранение внутренних факторов, кото-
рые способствуют терроризму. 

 Председатель: Следующий оратор в моем 
списке � представитель Израиля. Я приглашаю его 
занять место за столом Совета и выступить с заяв-
лением. 

 Г-н Джейкоб (Израиль) (говорит 
по-английски): Израиль с удовлетворением прини-
мает участие в сегодняшней дискуссии, посвящен-
ной проблеме терроризма, и решительно поддержи-
вает работу, проводимую Контртеррористическим 
комитетом (КТК). Этот Комитет может стать неза-
менимым инструментом, способным довести до 
сведения террористов и их сторонников нашу соот-
ветствующую позицию и координировать наши 
усилия по защите цивилизации от этой смертельной 
угрозы. 

 По мнению Израиля, одной из приоритетных 
задач КТК должно быть обеспечение того, чтобы 
государства соблюдали те положения, которые были 
приняты Советом Безопасности с целью борьбы с 
терроризмом. Стремясь к достижению этой цели, 
Комитет должен выполнить возложенное на него 
обязательство внимательно изучать не только пред-
ставленные доклады, но и действия государств, при 
этом ему необходимо проявлять готовность и даже 
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мужество, чтобы привлечь внимание международ-
ного сообщества к таким действиям. Ни одно госу-
дарство не должно считать, что оно может безнака-
занно продолжать поддерживать терроризм. 

 Я хотел бы выразить признательность послу 
Гринстоку за его добросовестное и умелое руково-
дство деятельностью КТК. Израиль считает, что 
проводимая КТК работа имеет важнейшее значение 
для выполнения в полном объеме резолюции 1373 
(2001), и мы поддерживаем деятельность этого Ко-
митета. Более того, мы призываем Секретариат 
принять меры для урегулирования административ-
ных вопросов, которые ограничивают деятельность 
КТК, беспрепятственное функционирование кото-
рого является безотлагательной необходимостью. 

 Терроризм � это вопрос, который имеет осо-
бую актуальность для моего правительства и народа 
Израиля. С момента создания нашего государства в 
1948 году Израиль часто становился и по сей день 
продолжает быть объектом терроризма. В прошлом 
месяце террористы убили более 130 израильских 
мирных граждан. За последние две недели само-
убийцы напали на два городских автобуса, в резуль-
тате чего погибли 14 израильтян. 

 Именно вследствие таких нападений Израиль 
создал широкую сеть государственных органов, 
специальный орган для принятия внутригосударст-
венного законодательства, разработал ряд практи-
ческих мер и объявил о своей решимости бороться 
с терроризмом во всех его формах. Все меры, при-
нимаемые нами в целях борьбы с терроризмом, под-
робно описаны в докладе, который мы представили 
Контртеррористическому комитету в соответствии с 
резолюцией 1373 (2002) Совета Безопасности, и я 
далее остановлюсь на некоторых из этих мер. 

 Важнейшие резолюции, которые были приня-
ты Советом после страшных нападений, совершен-
ных 11 сентября, стали поворотным пунктом в на-
ших усилиях по искоренению терроризма. Совет 
сделал правильный вывод о том, что террористы 
действуют не в вакууме и что мы никогда не добь-
емся успеха, если будем преследовать только терро-
ристов. Дело в том, что террористы зависят от под-
держки, содействия и получения убежища от госу-
дарств, и мы должны направлять наши усилия не 
только против самих террористов, но и против го-
сударств, которые предоставляют такую помощь 

террористическим организациям. Мы надеемся, что 
КТК будет содействовать обеспечению того, чтобы 
была ликвидирована государственная поддержка 
лиц и организаций, участвующих в террористиче-
ской деятельности, и что государства будут соблю-
дать предписания Совета, как сказано в резолю-
ции 1373 (2001). 

 Прекращение государственной поддержки 
терроризма означает не только ликвидацию его фи-
нансирования из государственных источников. Это 
означает также прекращение поощрения, подстре-
кательства и морального и религиозного оправда-
ния таких действий. Мы должны лишить террори-
стов орудий, используемых ими для того, чтобы 
сеять страх среди мирных жителей. Кроме того, они 
должны услышать от общества, что оно не позволит 
им совершать массовые убийства якобы во имя это-
го общества. Религиозные лидеры не должны при-
зывать свою паству к убийству и самоубийству, 
представляя их как божье волеизъявление. Полити-
ческие лидеры должны рассматривать совершение 
террористических актов своими гражданами как 
основания для траура и самоанализа, а не для тор-
жеств. 

 В резолюции 1373 (2001), а также в ранее 
принятой резолюции 1368 (2001) признается, что 
терроризм создает угрозу для международного мира 
и безопасности и что государства имеют неотъем-
лемое право на индивидуальную и коллективную 
самооборону от него. Террористы и их сторонники 
должны понять, что они ничего не добьются своими 
нападениями на мирных жителей, а наоборот, мно-
гое потеряют. Нельзя позволить, что террористы 
действовали безнаказанно, и нельзя идти на поли-
тические уступки ради них. Хотя мы должны бо-
роться с отчаянием и нищетой, мы должны абсо-
лютно ясно показать, как словами, так и делами, 
что никакая причина не может оправдать террор. 

 Израиль понимает, что некоторые государства, 
имеющие лишь небольшой опыт в борьбе с терро-
ризмом, сталкиваются с определенными трудностя-
ми. В этой связи Израиль готов помогать этим госу-
дарствам в развитии их потенциала по борьбе с тер-
роризмом. У нас накоплен большой опыт борьбы с 
терроризмом. Мы разработали много стратегий и 
методов, и у нас есть немало специалистов, имею-
щих большой опыт в этой области. Израиль готов 
поделиться своими знаниями и сыграть свою роль в 
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оказании помощи международному сообществу для 
проведения этой важной работы. 

 Израиль надеется, что его собственная борьба 
против терроризма, хотя ее нельзя считать отрад-
ным явлением, будет представлять ценность для 
других государств, и в то же время Израиль надеет-
ся, что он сможет получить новые знания и опыт 
других государств в ходе нашей совместной борьбы 
с терроризмом. Мы должны помнить, что террори-
стическая угроза в любом месте является угрозой 
для всех государств. 

 Мы твердо верим в то, что, осуществляя соот-
ветствующие резолюции Совета Безопасности, раз-
вивая международное сотрудничество и используя 
имеющиеся у нас средства для борьбы с государст-
вами, поддерживающими терроризм, мы сможем 
защитить себя и грядущие поколения от ужасов 
терроризма. 

 Председатель: Сейчас я предоставляю слово 
сэру Джереми Гринстоку, который выступит с до-
полнительными замечаниями. 

 Сэр Джереми Гринсток (говорит 
по-английски): Сегодня мы услышали о целом ряде 
очень хороших примеров региональных и других 
коллективных действий по осуществлению резолю-
ции 1373 (2001), и я очень благодарен тем членам 
Организации Объединенных Наций, которые затро-
нули эту тему и проявили искреннюю заинтересо-
ванность в том, чтобы резолюция 1373 (2001), а 
также Совет Безопасности и Комитет внесли свой 
вклад в борьбу с терроризмом. 

 Хотя ко мне не обращались с прямыми вопро-
сами, я хотел бы остановиться здесь на двух кон-
кретных моментах. В ходе своего сегодняшнего ут-
реннего выступления представитель Маврикия го-
ворил о том, что Контртеррористический комитет 
(КТК) должен делать выводы о том, как осуществ-
ляется резолюция 1373 (2001), и я хотел бы затро-
нуть здесь два момента в этой связи. Г-н Гокул, как 
мне кажется, задал три вопроса. Во-первых, выхо-
дит ли КТК за рамки самой резолюции в силу того, 
как он подходит к вопросу об осуществлении? Во-
вторых, помогут ли вопросы, полученные от госу-
дарств-членов, работе КТК по определению того, 
выполняет ли данное государство эту резолюцию? 
В-третьих, какие меры будут приниматься, если 
какое-либо государство не выполняет эту резолю-
цию? 

 Если мы прочтем еще раз резолюцию 1373 
(2001), мы увидим, что это резолюция всеохваты-
вающая. По сути, к государствам обращена просьба 
делать все возможное в сотрудничестве с другими 
государствами для предотвращения и пресечения 
террористических актов, для борьбы с теми, кто 
совершает такие акты, принять соответствующие 
меры во всех областях, связанных с финансирова-
нием террористических актов, и воздерживаться от 
оказания помощи террористам в любой форме � 
активной, пассивной, прямой или косвенной. Резо-
люция отражает также решимость Совета предпри-
нять все необходимые шаги для обеспечения полно-
го осуществления резолюции. 

 Члены Комитета � и Маврикий является ти-
пичным примером � согласились с тем, что мы 
будем осуществлять этот мандат, то есть только 
этот мандат и ничего, кроме этого мандата. Я не 
считаю, что Комитет каким-либо образом превыша-
ет свои полномочия, изложенные в очень широкой 
резолюции 1373 (2001). Однако, отвечая на кон-
кретный вопрос о том, сможет ли КТК на основе 
полученных докладов судить о том, соблюдает ли 
данное государство эту резолюцию, я хотел бы ска-
зать: «Да, в определенной мере, но необходимы и 
другие данные». Члены Комитета, как и члены Со-
вета, должны также помнить о своей индивидуаль-
ной и коллективной роли в обеспечении того, чтобы 
все государства-члены � или каждое государство-
член, когда речь идет о конкретном деле, � дейст-
вительно выполняли эту резолюцию, независимо от 
того, докладывают они об этом или нет. Комитет 
может сыграть свою роль в этом вопросе. Суждения 
должны выносить не только эксперты и само госу-
дарство. Комитет также играет свою роль в прове-
дении оценки. Однако работа экспертов по установ-
лению широких объективных критериев имеет 
большое значение для Комитета. 

 Какие меры будут приниматься, если государ-
ство не соблюдает резолюцию? Этого пока еще не 
произошло, и мы займемся этим вопросом, если это 
будет иметь место. Однако до сих пор реакция го-
сударств � членов Организации Объединенных 
Наций была чрезвычайно позитивной, конструк-
тивной и направленной на сотрудничество. Я счи-
таю, что нам не следует связывать себя попытками 
ответить на этот вопрос до тех пор, пока он перед 
нами не встанет. Когда же он встанет, Комитет его 
обсудит. Мы работаем на основе консенсуса, по-
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этому в рамках Комитета мы не будем решать спор-
ные или чрезвычайно политизированные и щекот-
ливые вопросы. Мы, как Комитет, уже заявили о 
том, что при необходимости мы будем выносить 
подобные вопросы, если они будут затрагивать наш 
мандат, на рассмотрение самого Совета Безопасно-
сти. 

 Считаю, что мы ведем работу правильно. Мы 
начинаем с намерения обеспечить наличие в каж-
дом государстве надлежащего законодательства, 
затем проведение им этого законодательства в 
жизнь надлежащими правительственными меха-
низмами и использование им, как я сказал сегодня 
утром, этих инструментов для обеспечения того, 
чтобы терроризм на его территории не проявлялся. 

 Так что вопросы, о которых нам следует пом-
нить, существуют, однако нашим руководством в 
этом отношении является сама резолюция. Я со 
своей позиции Председателя буду обеспечивать 
скрупулезное соблюдение нами положений резолю-
ции. 

 Представитель Чили предложил нам обобщить 
наш опыт для содействия прогрессу в выработке 
новой концепции безопасности в XXI веке. Это 
предложение по своей сути слишком обширно для 
его обсуждения сегодня днем, однако полагаю, что 
Комитет намерен быть совершенно откровенным и 
открытым в отношении своего опыта. Три члена 
группы экспертов уже распространили документы с 
изложением своих взглядов на то, как дела продви-
гаются до сих пор. По мере нашего продвижения 
вперед мы каждый раз вступаем в некоторой степе-
ни на новую территорию. Полагаю, что делегация 
Чили права в том, что нам следует � насколько это 
возможно и не отвлекаясь от своих задач � делить-
ся с международным сообществом и государствами-
членами своим опытом в плане � ну, скажем, едва 
ли кто знает, что такое новая концепция безопасно-
сти, � в плане глобального, всеобъемлющего, кол-
лективного подхода к решению касающихся безо-
пасности проблем подобного рода. Мы будем об 
этом помнить и будем стремиться обеспечивать, 
чтобы наш веб-сайт и другие используемые нами 
средства распространения нашего опыта были пол-
ны такого материала, который государства-члены, 
надеюсь, сочтут интересным. 

 Представитель Австралии рассказал о заслу-
живающем всяческого одобрения вкладе его страны 

в региональные усилия, предпринимаемые с целью 
разобраться в проблеме и начать ее решать. Считаю, 
что в ответ на это мне, со своей стороны, уже пора 
поблагодарить довольно-таки широкий круг госу-
дарств-членов, которые уже начали принимать ме-
ры � или уже обдумывают их принятие � по ока-
занию помощи государствам, нуждающимся в тех-
ническом и финансовом содействии в выполнении 
требований резолюции 1373 (2001). 

 Сегодня я уже упомянул Норвегию и Органи-
зацию африканского единства, а также Австралию и 
Новую Зеландию в их регионе. Соединенные Шта-
ты чрезвычайно активны в этом отношении факти-
чески во всех областях. Весьма активные усилия 
прилагает в данный момент под канадским руково-
дством Группа восьми промышленно развитых 
стран. Ваша, г-н Председатель, страна активно дей-
ствует в регионе Содружества Независимых Госу-
дарств. Европейский союз и Организация по безо-
пасности и сотрудничеству в Европе прилагают ак-
тивные усилия как в самой Европе, так и за ее пре-
делами. Я бы упомянул также и Японию в связи с 
ее ролью в рамках АСЕАН+3, Группы 8, Региональ-
ного форума АСЕАН и в качестве крупного двусто-
роннего донора. Еще я упомянул бы региональную 
организацию, которая на сегодняшний день доби-
лась наибольшего прогресса в принятии коллектив-
ных, продуманных мер против терроризма, � Ор-
ганизацию американских государств. Все упомяну-
тые выше организации и страны прилагают все бо-
лее значимые усилия, и я надеюсь, что к ним при-
соединятся и другие. Речь уже идет, как видно из 
моего перечня, о весьма обширном коллективном 
усилии. 

 Представитель Турции упомянул проблемы с 
определением. Я не собираюсь возвращаться к ним. 
Это не дело Комитета � решать проблемы опреде-
ления. Как я уже говорил ранее, у КТК громадный 
объем работы, и сохраняющиеся проблемы опреде-
ления пока не мешают ему заниматься ею. Мы ра-
ботаем на основе консенсуса и будем считать тер-
рористическим актом, если в том возникнет необ-
ходимость, тот, который все 15 из нас согласны счи-
тать террористическим актом. Это распространяет-
ся на громадную сферу, требующую работы на ос-
новании резолюции 1373 (2001). Поэтому сами мы 
не будем вмешиваться в сферу ведения Генеральной 
Ассамблеи и принимать по этому поводу решение. 
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 Мне весьма приятно, что представитель Мала-
ви выступил сегодня в Совете от имени Сообщества 
по вопросам развития стран юга Африки и расска-
зал нам о том, что делается в этом отношении дан-
ной субрегиональной группой, а также то, что он, 
говоря о национальном подходе своей страны, 
очень четко означил семь сфер, в которых его стра-
на старается добиться улучшений, указав на то, что 
она однозначно нуждается в международной помо-
щи в выполнении ее обязательств в этих сферах. 
Надеюсь, что многие государства-члены последуют 
примеру Малави и обратятся с конкретными прось-
бами о помощи, ибо Комитет, благодаря проведен-
ной работе с международными организациями и 
государствами-донорами, близок к составлению 
перечня источников и доноров помощи, которая 
пригодится Малави и, подозреваю, многим другим. 

 Считаю, что сегодняшние прения были чрез-
вычайно полезными. Хотелось бы еще раз выразить 
свою признательность всем принявшим в них уча-
стие делегациям. Еще предстоит проделать громад-
ный объем работы. Мы, в Комитете, будем зани-
маться ею с охотой и рассчитываем на дальнейшие 
открытые брифинги. Я попытаюсь провести один из 
них для государств � членов Организации Объеди-
ненных Наций до конца следующей недели. В за-
ключение хочу выразить благодарность своим кол-
легам по Комитету и нашим экспертам в Секрета-
риате за уже проделанную ими трудоемкую работу 
и за ту, что еще предстоит. 

 Председатель: Я благодарю Председателя 
Контртеррористического комитета сэра Джереми 
Гринстока за его комментарии и ответы на вопросы. 

 Список ораторов на этом исчерпан. Совет 
Безопасности завершил нынешний этап рассмотре-
ния данного пункта своей повестки дня. 

  Заседание закрывается в 16 ч. 30 м. 
 


